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1. Usvajanje dnevnog reda   

 Vijeće je usvojilo dnevni red naveden u dokumentu 6543/26.   

2. Odobrenje popisa točaka „A” 

a) Popis točaka koje se odnose na nezakonodavne 

aktivnosti 

  

6793/26 

 Vijeće je usvojilo sve točke „A” iz navedenog dokumenta, uključujući sve dokumente COR i 

REV za pojedinačne jezike, podnesene radi donošenja. 

Izjave o toj točki navedene su u Dopuni. 

 b) Popis točaka koje se odnose na zakonodavne aktivnosti 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. Ugovora o 

Europskoj uniji) 

 6794/26 

Opći poslovi 

1. Izmjena Europskog izbornog akta 

Načelna suglasnost 

Zahtjev za suglasnost Europskog parlamenta 

Odobrio Coreper, dio 2., 13. 3. 2026. 

 6821/26 + COR 1 

+ ADD 1 – 3 

6708/26 

AG 

 Vijeće je postiglo načelni dogovor o odluci i odlučilo zatražiti suglasnost Europskog 

parlamenta u skladu s člankom 223. stavkom 1. podstavkom 2. UFEU-a. 

Izjave Mađarske i Švedske te zajednička izjava Nizozemske i Danske navedene su u Prilogu. 

Zakonodavna vijećanja 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. Ugovora o Europskoj uniji) 

3. Višegodišnji financijski okvir (VFO) za razdoblje 

2028. – 2034.: aspekti upravljanja 

Rasprava o politikama 

 6911/26 

 Vijeće je održalo raspravu o politikama o aspektima upravljanja iz prijedloga višegodišnjeg 

financijskog okvira za razdoblje 2028. – 2034. 

4. Razno   

 a) Nova vlastita sredstva 

Informacije Francuske 
 7352/26 

 Vijeće je primilo na znanje informacije Francuske. 
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Nezakonodavne aktivnosti 

5. Priprema sastanka Europskog vijeća 19. i 20. ožujka 2026.: 

zaključci 

Razmjena mišljenja 

 5155/26 

6. Europski semestar 2026.   

 a) Objedinjeno izvješće 

Razmjena mišljenja 

 6939/26 

 b) Ažurirani plan 

Prezentacija predsjedništva 

 13566/2/25 REV 2 

 c) Preporuka Vijeća o ekonomskoj politici europodručja 

Prosljeđivanje Europskom vijeću 

 5991/1/26 REV 1 i 

5732/26 

7. Razno   

 a) Pilot-projekt o digitalnom sustavu za provjeru dobi: poziv 

na utvrđivanje daljnjih koraka 

Informacije Španjolske 

 7347/26 + ADD 1 

REV 1 

 

 Posebni zakonodavni postupak 

 Točka koja se temelji na prijedlogu Komisije 
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PRILOG 

Izjave uz zakonodavne točke „A” navedene u dokumentu 6794/26 

Uz točku 1. s 

popisa točaka 

„A”: 

Izmjena Europskog izbornog akta 

Načelna suglasnost 

Zahtjev za suglasnost Europskog parlamenta 

IZJAVA MAĐARSKE 

„Mađarska priznaje i promiče ravnopravnost žena i muškaraca u skladu s Temeljnim zakonom 

Mađarske te primarnim pravom, načelima i vrijednostima Europske unije, kao i obvezama i 

načelima koji proizlaze iz međunarodnog prava. 

Nadalje, ravnopravnost žena i muškaraca sadržana je kao temeljna vrijednost u Ugovorima 

Europske unije, osobito u članku 2. UEU-a i članku 8. UFEU-a. 

U skladu s time i u skladu s nacionalnim zakonodavstvom, Mađarska pojam ,rod’ tumači kao 

upućivanje na ,spol’, a pojam ,rodna ravnopravnost’ kao upućivanje na ,ravnopravnost žena i 

muškaraca’. 

Kad je riječ o jednakim mogućnostima i socijalnoj uključenosti, Mađarska podupire pristup 

odozdo prema gore u osnaživanju nedovoljno zastupljenih skupina umjesto pristupa odozgo 

prema dolje koji se temelji na kvotama.” 

IZJAVA ŠVEDSKE 

„Ovisno o tome kako se obveze skrbi o djeci dijele unutar neke obitelji, i muški i ženski članovi 

Europskog parlamenta mogli bi imati otežanu sposobnost sudjelovanja u parlamentarnom radu. 

Švedska bi stoga dala prednost široj izmjeni koja obuhvaća i drugog roditelja novorođenog 

djeteta, a ne samo majke koje su nedavno rodile. Međutim, Švedska pozdravlja današnju odluku 

kao pozitivan korak prema promicanju rodne ravnopravnosti i radnih uvjeta prilagođenih obitelji 

za članove Europskog parlamenta.” 
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IZJAVA NIZOZEMSKE I DANSKE 

„Nizozemska i Danska naglašavaju važnost uspostave sustava kojim bi se članicama Europskog 

parlamenta omogućilo sudjelovanje u glasovanju na plenarnoj sjednici tijekom trudnoće i u 

mjesecima nakon poroda. U tom kontekstu Nizozemska i Danska pozdravljaju današnje 

donošenje odluke Vijeća o izmjeni izbornog akta, kojom će se zastupnicama omogućiti da 

privremeno delegiraju svoje pravo glasa kako bi se mogle usredotočiti na svoj privatni i obiteljski 

život. 

Međutim, Nizozemska i Danska smatrale bi boljim prijedlogom onaj koji bi imao šire područje 

primjene i osobito obuhvaćao situacije kao što su očinski dopust i dugotrajna bolest. Osim toga, 

Nizozemska i Danska napominju da bi sustav s privremenom zamjenom mogao obuhvatiti puni 

opseg dužnosti članova Europskog parlamenta. 

Nizozemska i Danska stoga današnji prijedlog smatraju pozitivnim prvim korakom i spremne su 

nastaviti surađivati s Europskim parlamentom, Vijećem i Komisijom na daljnjim koracima 

povezanima sa sustavom roditeljskog dopusta za članove Europskog parlamenta. 

Nizozemska i Danska dodatno napominju da je načelo slobodnog mandata i glasovanja bez 

obvezujućih uputa čvrsto ugrađeno u Europsku uniju i Izborni akt EU-a. Ključno je da izabrani 

predstavnici nisu vezani uputama kako glasovati i da to mogu činiti slobodno. Nizozemska i 

Danska željele bi naglasiti da prijedlog o prijenosu glasačkih prava ne podrazumijeva nikakvo 

odstupanje od načela slobodnog mandata, kako je utvrđeno u drugoj rečenici članka 6. stavka 1. 

Izbornog akta EU-a.” 
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